
VII évfolyam IMOS 45 szám Debreczen. november 7.

Ví r_x
f r rftf

w b/t *y

r1 i

J

v«3- K4

?<v?

^ cVCÉrf
V ífe?-

ELŐFIZETÉSI Dli; Kiadó és laptuiajdonos : SZERKESZTÖSEG es KIADÓHIVATAL:
Egész evre 5 korona. 

e Egyes szara ara 10 tiller. IQ. Scheppel Gyula. Hunyadi-utca 19-ik szám.
Megjelen: minden szombaton.

Innen-onnan.
.1 dunai hajók Iielgrád alatt résen . . .

I szerb csőcselék meg reszket félelmében. 
Hencegő királyfi már bugyogót váltott.
.1 nagy férfiasság gyomrának megártott.
Már nem ugrándozik a szerb kis fiúcska. 
Lévén ő annyi sem. mint egy paraszt fricska.

Ez már aztán eszme, ez már kitűnő mű,
A bakák ruhája ezuf csuka színű.
Hallani is lehet itt-ott kapuk alatt, 
Szakácsnők ajkáról emilyen szavakat:
— Oh. maga vitéz ur, egy brutális, buta,
Úgy csipked, úgy harap, akárcsak egy csuka.

Egyik politikus — ennek ugyan lőttek - 

Választójogot kér a csicsi kis nőknek.
Ugyan már. ugyan már. milyen gonosz beszed, 
Ilyenre terelni a nők csiszolt eszét.
Legyenek hívei főzésnek, szappannak.
Itthon minket úgyis mindig leszavaznak.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó műhely és sirkö gyár. ^Központi
—  ----------------  ■ ~~~ p I p ín ci^yszó0011.Gerstenbrein untas es tarsa
— szobrász es kőfaragó mester. =====

Gyártelep :
KOLOZSVÁR. Dézsma-u, 25.

Telefon: 662. szám. 
Fióktelepek : Sirkó'raktár :

Nagyvárad, Déva, Bánpatak. Ferencz József-ut 25-ik szám.

Leányka
ruhák, lelökök, télikabátok es 
mindenfele gyermek ruhák, fin 
öltönyök- es sapkák oiiasi nag\ 
választékban érkeztek. —

Blau Ármin és Tarsa
gyermekruha áruházában. 

DEBRECZEN, Batthyany-utca 2-ik szám. 
= Leányka ruhák varrása elvállaltatok. =
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KARIKÁS-
45 s^am.

Lígjoíh a Bti Em „Gyms i“ szimappana ( ** ym** közönségéhez!
Debreczeni suhogó.

A vasutasok fehér kabaréját Dru- 
már János rendezi és egyidejűleg fel­
olvasást fog tartani ..Zenei ritmus a kár­
tyában és az alkoholban" címmel.

Debreczenben legközelebb kibic- 
tanfolyam nyílik. A tanfolyamon a kis 
Moga és a nagy Szeiz lesznek a tanárok.

Nagy leleplezések vannak a leve­
gőben. Legközelebb le fogják leplezni 
Magoss György főügyészt, úgy is mint a 
vadásztársulat tagját, hogy vadászfegyve­
rét a szerb nép rendelkezésére bocsá­
totta, továbbá Kölcsey Ákost, hogy a szerb 
asszonyokat ütközetre tüzelte ; Juhász Ig­
nácot, hogy a szerb kormánynál Iwolszki 
ellen intrikál és végül Szentesi Jánost, 
hogy nem irta alá a berlini egyezményt.

A Royal Marcsija mostanában minden ügyes Bayát 
egy fiatal fiskálishoz viszi.

Sckenk Mózsi bácsi felirt a kormányhoz, hogy has­
son oda, hogy ő tizennégyre sohase kapjon ászt. A ké­
relmet Fried Frida is támogatja.

Bakonyi Samu a héten több napig a Bakonyban, 
illetőleg Debreczenben időzött. Az élénk sajtóháboru, amely 
most javában dühöng, arról győzte meg szeretett köve­
tünket. hogv a szájkosár a parlament után rákerül nem­
sokára a sajtóra is.

Fixl György, a „Korona" vendéglő uj bérlője, oly jó 
bort mér, hogy a vendégei mindig fixlirozzák.

Hajdú Gyula ny. városi tanácsnok, lelkes hive a 
plurális szavazati jognak. Igaza is van. Ha a kortes bor­
tól duplán lát a magyar, duplán is szavazhasson.

Berkó János tűzoltó hadnagy, hivatalos kiküldetésbe 
Nagvkállóba utazott, ahol a tulokos emberek intézetét 
akarja tanulmányozni.

Előléptetések. A debreczeni helyőrség és a máv. 
üzletvezetőség tisztikarában nagyszabású előléptetések tör­
téntek. aminek következtében a borárak határozottan ja­
vultak.

Gsiky Lajos lovag, megvált a börtön-lelkészi állás­
tól. Ki lesz már most a rabok ideiglenes árváinak és 
özvegyeinek vigasztalója ?

Foly az adókivetés. A polgárság pedig remegve — 
mondja: — Uram Isten! mit hoz reám nem a holnapi nap. 
de — Nagy József titkár.

Az izraelita nőegylet bosnyák bált rendez. Sok fia­
tal embert fognak ott a kis lányok — okkupálni. a ma­
mák pedig — annektálni

A város megnyitotta a téli legelőt, sok 
lehetne oda kicsapni.

Debreczen a múlt hóban. A közegészségügy jól ál­
lott. Több nyiltterező úri ember 
védett.

marhát

szamár hurutban szén-

Lám Sándor üveg-, tükör, és porcellán-

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát u. m.: 
karlsbadi porcelláu étkészletek, vízi- és borosiivegkészletek. al- 
pacca és alpacca-ezüst evőeszKÖzők, asztali- és függőlámpák nagy 
valásztekban. mindennemű használati cikkek igen előnyös arak 
ban állanak a t. vevőközönség rendelkezésére. .................. ........
Vendéglői és szállodai berendezések. - Képkeretek nagy választékban.

Mindenki figyelmébe aján'jtik hogy szüks^jctét az 
alanti cikkekben, tájékozás \cgett kei esse fel

Debreczeni Nagy Aruházat,
v 1 szerezheti be téli szükséglétét, hogy tgy nagyobbKh iJáriáinál sok pénzt megtakaríthat és ezen olcsó árakból 

loo'o p^nztán^ engedményben részesítjük at vidéki vevőinket. 
Raktáron vannak : Ruha- és bluzkelmék, selymek, díszek. 

• /■<= asztalnemüek, remek mosó barchettck, női, feifi esÄÄ függönyök ágy térítők, csipkék szalagok, 
mindenféle szabókellékek, teljes menyasszonyi kelengyék. 

Női, leányfelöltök, szőrme-boák, kabátok.

Debreczeni Nagy Áruház
Gelbmann es Rosenfeld 
Debreczen, Piac-utca 19. sz.

Tessék a cégre 
jól ügyelni

Horgászás.
Néha, néha eljárok én 
A folyó partjára,
Hol az ember horogjával 
A szerencsét várja.

Nagy az öröm amikoron 
Egy buta halacska,
Mit se sejtve, a csalétket 
Nagy mohón bekapja.

Minapában ketten ültünk 
A füvényes parton :
Én voltam az egyik horgász. 
Másik egy kisasszony.

Óra hosszat lestünk ottan, 
Halacskákat várva,
Türtük a nap izzó tüzét,
Ámde mindhiába.

Nem csak a nap tüzelt engem. 
De egy égő szempár,
Halat ugyan nem foghattam. 
Az időmért nem kár.

Mert a parton, a fövényen 
Nem hiába ültem,
Horgom üres, ámde magam 
Horogra kerültem.

Szószerint vette.

SllZBM.

- Mama édes. én hallottam, hogy apuka tegnap di­
csekedett Dezső bácsi előtt, hogy én — gummi fiú vagyok. 

Ne mond.
Hát akkor én gummiból lettem, mama édes r
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JEGYEZZE MEG hogy H;:: béczi Antal rulifestS és ve- 
gyészeti tisztító intézete Debreczen. 

J f iéehenyi-u. 42. sz. a. van. A Kőz 
mosódéban a ruhát nem klórozzák. —

Hz ötletes porFesszor
vagy

aki utoljára kacag, az kacag igazán.

ne la gyerek, van tíz perce, 
Hogy abban nyilvánul mersze.
Vén professort dobál porral,
S vén professzor bosszút forral.

Érzéketlen.
Szállodás: Fizetett már a 16-os számu szoba 

vendége ?
Pincér: Azt mondta, hogy kegyed egy akasztó- 

fáravaló, zsaroló, zsivány, himpeilér, nyomorult, piszkos. 
Szállodás: De azért fizetett, ugy-e ?
Pincér: Igen,
Szállodás: Akkor minden rendben van.

Kolozsvári csipeszek.
A Kuncz-féle órák az egész országban felzavarták álmukból 

a panamistákat. Kolozsvárt is ébresztgetett, de itt tiszta a viz, nem 
mosdott meg benne a panama.

Hüber Ivánt, szegényt, megrágalmazták. Huber pedig becsü­
letes ember. Es hogy az, sok embernek fáj ez Kolozsvárt.

Dr. C holnoky Jenő Szegeden hagyta az útitáskáját. A szó­
rakozott professzor nyomban sürgönyözött érte, mihelyt hazaérke­
zett, mivel benne voltak „az alpok“, amelyekről kedden felolvasást 
tartott. így szerencsésen meg is kapta a kolozsvári közönség az 
alpokat.

Köntzey Imrének a névnapjára rossz májú barátai egy 
Kossut h-naptárral kedveskedtek.

Dr. Gyalul Farkas az Erdélyi Muzeum-Egyesűlet által ren­
dezendő tudományos előadásokon mint előadó szintén résztvesz. 
Előadásának tárgya: „Uraságod idegen történetéből“. Képekkel. A 
képeket Sebesi Samu vetíti az ..Ellenzék“ idevágó számaiból.

Antialkoholista központ Kolozsvárt. A kolozsvári anti­
alkoholisták erősen szervezkednek. Elnöknek sikerült megnyerni 
Dezséry Gyulát és Bogdánffy Jánost. Alelnök lett Lakatos Ferenc 
és Szentgyörgyi István. Titkárok: Mátrai Kálmán, Benkő Nándor 
és Sanda György. Pénztáros Bányay Károly. Irodalmi ellenőrök: 
Passarár Jánot és Kirsch Lajos.

Nagy István nagy panamát vágott ki. Katonaszabaditásokról 
cseveg. A rendőrség nyomozza a rejtélyes Nagy Istvánt. Jobb lenne 
he a panamát nyomozná ki előbb.

Gombos Ágostont, a szászlónai magyarvérü falupennáját a 
baptisták feljelentették, mert a jegyző nem engedte, hogy egyik ha­
lottjukat a maguk módja szerint temessek el. A jóképű jegyzőnek 
pechje van, mert ha a halott katholikus lett volna, Apponyi rögvest 
kitüntette volna, de így, mivel kálvinista volt csak, még baj is lesz

Béla gyerek stiklit folytat,
Rósz kimenetelt nem gondolhat. 
Repül a sár, Béla felsült,
Vén professzor hátba került.

a dologból.
Nyílttéri irodalom. Megnyílt az egyetem, tehát fellendült 

a nyílttéri irodalom is.
Dr. Óvári Elemér fel akarja emeltetni a 48-as honvédek 

segelydiját. Okosan. Csak siessünk vele. mert mire a belügyminisz­
ter jóváhagyja, alighanem a házsongárdban élvezik a jó öregek a 
felemelt segélyt.

Kolozsvárt — úgy látszik — nemcsak a pénznek, de még 
a régi hetüknek is lába kél.

Fekete Nagy Béla a héten Pesten járt. Miért? Hát kellett 
ezt kérdezni ? — Kölcsön ügyben !

— Gyomorbeteg ön ?
— Nem.
— Miért ?
— Mert "Walter Ferenctöl (Unió- és Páris-u. sarkán) hozatom 

a péksüteményt.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Ujvá tatám ! ez nem járja 
Hasadt a Béla nadrágja.

Donogán és Somossy sibSAS
ezen. kis templombazár. Óriási választék valódi perzsa szőnyegek­
ben, flanel takarók, függönyök, ágy- és asztalterítőkben. Olcsó árak

Hz ok.
Orvos: Úgy látszik, Ön olyas valamit evett, vágy- 

ivott, ami megárthatott...
Borom issza: Nem emlékszem... de igen... 

a múlt héten véletlenségből bort ittam.
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Egyszeri megtekintés elég annak a meggyőzősére, hogy

sár hiitnrnkat meglepően olcs-°Erős MllliVl VlmlM árakban szállít
ízléses = -----------------------------

DEBRECZEN, 
Piac-utca 70. sz.Gfósz József és Péten

Gomolya Péter
falusi bíró levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecsém uram 
Hát mos" mán oda vagyok, 

ecsem uram. Tegnap, ahogy a 
pincébe akartam lemenni, mer 
hogy Kótajbul vendígsíg irke- 
zett. hát megbotlottam a lip- 
csön. oszt.’ úgy felhencseregtem. 
houv kezem-lábom majd kifica­
modott. Pedig nem vótam ittas, 
lelkem ecsém uram, ha ámbátor 
a feleségem erősen állítja, hogy 
dílig Öt kancsóval szettem be.
Na. de erre mán nem emlíkszek 
tisztán. Isten szavával mondom.
Na igen. jé hogy eszembe vet­
tem A jegyzöjék szógálójának 
fiju gyereke született, oszt — 
ahogy a tiszteletes áll irtva, — 
erősen húz a nótáriusho osz-
tán atta lelke, gondojja ecsém, éngem akar gyérméktartásir bepe­
relni. Na. még ilyet. Bizony Isten csúnyát mondok. Hát nem mon­
dom. ecsém uram. hogy ha az illetőnek veres fót véna a balm ej in. 
hát egy szóm se véna Akkor vállalnám, mer’ minditig egyenes em­
ber vótam. Hát tartózkoggyik az ilyesmim! ecsém uram, mer izibe 
törvinvbe kerül. Jóakarója :

Gomolya Péter,
főbíró cm. ká.

Kétértelmű.
— Hej, be szép élet az a pusztai élet! 

len róna és rajta az a sok marha '.
— Kérlek, mikor jártál pusztán ?

Itt is, ott is, mindenütt.

Az a véste-

Hogy Kínában igy van tényleg, 
Kétségbe nem vonom kérem.
Mert nálunk sincs ez más módon, 
Anyós rángat vömet dróton. 
Palotától a kunyhóig,
Elsőtől, utolsó szóig,
Ur akar az anyós lenni,
Menyem, vagy vöt óhajt enni. 
Kínai, vagy magyar légyen,
Az anyós egy sorba mégycn.
Itt is, ott is, és mindenütt.
Mint a bolond óra, úgy üt.
Ma nyelvére veszi neved, 
Elpárolog a jó kedved,
S mondasz olyant, magad bánod, 
De nincs hova protestálnod;
Mert az anyós sokáig él,
A nyelvétől mindenki fél.
Szívós massza, éles karmu, 
Akárcsak a tarka varjú. lse\

Költészet és próza.
volna a világ, ha nem volnánakMi volna a világ, na nem 

barátok ? Látod, ilyen barátsággal csüggöl- 
remélcm, hogy te hasonló.. .

_ Hagvj nekem békét ! Mondtam
egy fillérem se !

önfeláldozó 
én is rajtad s

már, hogy nincs

Debreczeni színészet.
Krasznay Ernő kijelentette, hogy olyan 

nagy művész, mint ő, nincs Magyarországon s 
kapcsolt részeiben.

A Doll árki rálynö-bcn Zsigmondinak pom­
pás toalettjei vannak. Szóvá telte ezt Nádor Zsiga, 
mire Zsigmondy felelte : ,

— Hja, sokat kellett is dolgozni crte.
A Doílárkirálvnö próbáján azt mondja 

Ferenczy a főrendező Rozsa Lilinek.
— jobban tessék betartani a szövegkönyv 

utasításait.
— Maga is mindig betartani szeictnc,

— felelte Rózsa Lili általános derültséget keltve.
Pernyeit most nagyon keveset foglalkoz­

tatják. Valaki kérdi tőle:
— Mért játszol most oly ritkán ?
Mire Terny-ei rezignáltál! felelte:
— A jóból is megárt a sok.
Irmay titkár szobája ajtaján a múltkor a következő felírást

találták :
— Irmagi, a titi.
A gúnyos cédula felragasztóját Irmay nyomozni kezdte, de 

aztán bájos felesége eltiltotta a nyomozástól.
Zsigmondi Anna általában pazar toalettjeivel kelt feltűnést. 

Egy haoitüe azt mondja neki :
— Kár magának annyira öltözni, kevesebb ruhával meg 

nagyobb feltűnést keltene.
A tanácsot Zsigmondi nem fogadta meg.
A Doílárkirálvnö ben Zilahy né játsza a címszerepet. Előadás 

után öten is megrohanták Zilahy t:
— Most csak kapunk á contót (előleget).
___ ? ? ?
— Hisz a felésége dollúrkirálynó.
Huzella Irén azt kérdi a próbán:
— Hány óra ?
Általános néma csönd.
— Hát egyikőtöknek sincs órája?
Feleli Nádor Zsiga:
— Nekem van egy pásztorórám, de csak este.
A Kék egér előadáson hiteles szemtanuk állítása szerint két 

huszárkáplár elpirult.

Egyik folyóiratban olvasom, hotry Ki 
nában az a szokás uralkodik a családi élet 
ben, hogy az anyós ugv a menyemnek 
mint a vejemnek és viszont, parancsol.

Úri-divat cikkek es utazási 
kellékek

liEBRECZLN, Fő-tér, a váiosházzal szemben
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Ászmann Ferecnél

Te meg öcscs jobb felé nézz,
Itten körül lesz az erdész.

Katonakefziyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-érl, iSwÄSTSK.
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H jövő század regényéből.
Infanteriszt 

Bercsényi, mit si - 
nálno mo.ua, ha a 
század parancsnak 
elküldené o le­
génységnél; élelmi 
szert zsák ma- 
nvulni >

Hát én Ing­
nék o libákra pá­
lyázni.

Mi iga Tini­
ké ily küzvitéz, ha 
háboríts idüben 
khüzdelemre szállna 
nálno mi iga ?

Aj ve. hód j szólnék én hozzája. Borátom. mi 
ne ölJöklössük le edjmást. mi ne haragudjunk egymásra. . .

Hát nniga félti ezt o rongy élet r
Hadnaiijo.s ór. ez o rongy elet is edj üzlet.

:Jj ellenséges khiizvitézzel. mit si-

ligy látszik...
légy látszik, hogy elfeledtük, 
Úgy látszik, hogy eltemettük. 
Úgy látszik, hogy odakinn van. 
Nagyon messze, a mély sírban.

Kacagunk és nincsen kedvünk, 
Szeretünk és nincs szerelmünk. 
Mintha minden virág véna,
S harangzúgás minden nóta.

Ha megcsaljuk a szivünket.
Még a kéj is átkoz, büntet. 
Lehet vidám az én dalom,
Uds" testvérem a fájdalom.

Kóser viccek.
Furcsa öngyilkosjelölt.

Rendőrkapitány: Tyhü, azt a rézkigyós Jeho vádat 
Nyakigláb Náthán, megvallott mindjárt, miért loptad el ezt a pisztolyt ?

\ á d 1 o 11 : Hát sak ünjelkas okortom lenni mogomot.
R en dőr kapitány: Hazudsz kutya, hiszen a zsibogón 

éppen tétlenért, a detektív, amikor a pisztolyt el akartad adni Hátnl- 
szép Mózsinak !

Vádlott: Nii, hát tültényt mibül vettem volna, ha azt el 
n un adum.

Rabbi előtt.
Metsző: Borzaiztho dalag thürtént, rabbi lében.
Rabbi: Nii, mondjál, micsede ?
Metsző: Oz o gilisz'.ás Ivhon válthut homisimtta.
Rabbi: Nii, mit jajgatoisz ogy ? Becsöletliemre mandam, 

már őzt khépzeltem, hodj szalunnát zobáltha o khotya.
Metsző: Ez se khóser ám, rabbi lében.
Rabbi: De mégis nem is olejan nagy bőn. mintha tréfli 

evett vulna.

Az „Otthon" kávéházban.
— Hallattál'? Ez o bota Kleindieb Számi mojd belefolladt a 

Margi fürdő nogy bozénjába. 0 szomár oszni se thod, mégis bele­
ment o mély vízbe, pedig thodja, hogy Wasser hat ka’ Balku!

— Ne bántsál te csők o Kleindieb Számit. Ez a tio márhárum 
esődet, khilenc hamis eskhö és tholán ü moga se thod, hány csolást 
megúszta. Oz ilejen ember még o tengerbe folladná meg mogát : o 
cethal is kiokádná. . .

fi „Karikására előfizetni úri virtus.

Kolozsvári Nemzeti színház.
Berki Lili a ..Kék egér‘-ben pompásan domborított Egy jól 

táplált szinliázjáró elragadt alva így kiáltott fel : Nem is bánnám, ha 
ez az egérke nálam uyalakodna !

Makray Dénes, a fáradt székely, újabban villany fürdőt hasz­
nál. Dezsérv kérdezi tőle. hogy mire való ? Makray nagykomolyan 
igy magyarázta meg neki : — Hát tudja ke . azir keli nékem a vil­
lany. hogy állandó állást tudjak nyerni az én állomásomnál, hova 
mindennap be kellene futni, de a masinám a célnál ellengőzt kap.

Horti Sándor, a jeles igazmondó, a hónap utolsó napján 
kapuzárásig maradt a Newyork éttermében. Kimenet borravalót 
kellett volna adnia, de nem volt egy filléije se. Odaszól hát nagy­
büszkén a kapusnak: Adjon egy koronát vissza. — - A kapus oda­
adja abban a reményben, hogy egy forintot kap. Horti ellenben 
meleg hangon igy búcsúzott el tőle: Most veszem észre, hogy otthon 
maradt a tárcám majd elsején megkapja a borravalót s az egy ko­
ronát. Ezzel balfenéken ellebbent.

Hid véginé. a vörös szépség, pompásan fest nadrágszerepben, 
mondja egy kritikus. — Otthon is azt hord. — vágta rá 

Mátrai, amiért Hídvégi rettenetesen megharagudott, mert minden 
ember haragszik az igazságért.

Burbuty Péter
Margitfürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Hopp! hopp! hopp? meg a 
jó Isten! — mi lesz ott? — Xe tes­
senek össze veszni a papucson ké­
rem. Akinek nagyobb a lábaujja, az 
válassza a kisebbik papucsot! — Aki­
nek kisebb lába van, az dugja bele a 
nagyobbikba. — így vagyunk a civil 
életbe is tisztelt urak! — Ne tessen 
vicsorgatni a fogát kérem. Úgy ki 
vágja az az ur a tyúkszemét, hogy 
— nimfává teccik válni.

- Kerüljünk beljebb uraim !
Szolgája! Mustosoknak tecce- 

nek lenni ki rém. Figyelmeztetem az 
urakat, hogy aki kiteszi az ebédet, 
az a szemilyzet riszire nigy üveg 
bort fizet. Bizigcn.

Jónapot Áron ur! Mióta a 
Batthyányi-utcán nem teccet tojást 
venni a falusi menyecskétől egész megteccctt ványodni. Hát 
hiába. A nóta is azt mondja: Fekete szárú menyecske... V 
cseresznyét akartam mondani.

kérem 
ardon!

YÄNGER SÁNDOR
női divatszalonja Debreczrn, Batthyány-utca 1-ső szám a.

Ajánlja párisi mintára berendezett női ruha készítési 
műtermét, ahol alkalmi és menyasszonyi

Toilettek, Costümök, Felöltők és Gyászruhák,
valamint minden é szakmához tartozó munkák a legegysze­
rűbbtől a legdíszesebb kivitelig készülnek.

Amidőn a mélyen tisztelt hölgyközönséget felkérem 
műtermem megtekintésére, esedezem szives pártfogásukért.

Mindennemű ruhák

===== tisztítását és festésé1
szépén és jutányosán eszközli

IfflWr? ifiySP'F’ g°zel'öie berendezett kelmefestő 
nUlluZ/ JUZjOCr es vegyészeti ruhatisztító mtezete 
Debreczen, Var u. 3 sz. (zenede épület) és Batthyány u. 2.

\ X , X \ X V
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Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklós-vtea véffén. Posta-kert 87

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához.
/des Pistám !

lppeg tegnap dilután mikor 
az naccságának az cifra roko­
lyáját vasaltam, hát akkor 
hozta az postás a becsesedet.
Oszt rögtön is hozzá fogtam 
az kibetiizisihe. Nagyon jói esik 
a szivemnek István, hogy a 
háborúba egyetértünk. Én ál­
lok is ebébe Hanem most oszt 
mást újságolok el neked. Tu­
dódó, hogy mán három nap óta 
uj helyen vagyok Pi-ta! Van 
kapukucs! Van szabadság any- 
nyi, hogy rimítő. Rígen fájt 
mán a fogam egy ilyen helyre!
Az igaz. hogy az koszt nem 
valami fajin, megoszt nem is 
igen lehet az embernek a gyom­
rát tüle megterhelni, de a bir 
vagyis ahogy a naccsága — 
mondja a gá/si, az meglehető- 
sen élig nagy. Most oszt min­
den este óit vagyok az szín­
házba a legislegfelsó'bb helyen 
oszt onnan gusztálont a sok szip komédiát. Valamék nap is azt já- 
cották, hogy a sok szip huszár tiszt ur, hogv pocsko diiázik egy­
mással, oszt ha láttad vóna, hog}- milyen mirgesek vótak. Különösen 
egy vin kapitány, mindig le akarta ütni azt az aranyos kis kadétot, 
pedig olyan kedves kis fiju vöt egyem a zúzáját. Utolján is osztán 
le is szúrt érv másik tisztet az iválatos, csakhogy ezt mán nem 
mertik a közönsignek mutatni, hogy miképpen szúrta le, csak akkor 
jött mán elő’ a másik tiszt, mikor mán alig volt benne egy kis szusz. 
Nem is jött oszt többet elő az a mirges kapitány, de jól is tette 
mert ippen mondtam Csávás Erzsinek, aki ott ült mellettem a ked­
vese ölibe, hogyha kijön az a vin utálatos, hát én bizony isten lc- 
kijátok neki, hogy kikaparom a szemű! Sirtunk oszt, én is meg az 
Erzsi is, oszt a kedvese meg vigasztalt bennünket, hogy ne siijunk. 
mert nem valódi emberek azok, oszt csak úgy macskákul cselek­
szik azt a sort. Nem hittük el neki, mert nem is ért ü ahoz. Most 
oszt ides Pistám mindig csak az c ó'adás után találkozhatunk, oszt 
még azt is megengedte a naccsága, hogy bejöhetsz hozzánk, ha jól 
viseled magad. Ha meglátod milyen aranyos kis naccságám van. hát 
neked is megfog teceeni. Levelem vigin oszt megjegyzem még Pista, 
hogy ne higyj annak az undok frájternek, csak azir töri a happáré, 
hogy rá se niztem az moziba, oszt hogy hozzám szólt ü, hát ászt 
tanáltam felelni, hogy: „Kuss hát, vagy hogy tisztejjelek!" hát e nem 
tetszett oszt neki. Es most bezárom az levelemet, oszt hónap es­
tére szivrepesve vár a te hüsiges kedvesed

Szitás Julcsa

Csak egyszer...
Csak egyszer szerettem, 
C-ak egy kis lányt nagyon: 
Szivem előtt ő volt, 
Legkedvesebb vagyon.

Csalódtam, sorsom ez.
Nem értem el révet, 
Legszebb reményeket 
Tépett szét az élet.

Szenvedésem igaz,
I)e lelkemnek nem árt,
Nem csaptam szivemből 
Mint más — hetivásárt.

Redakcióbán.
Asszony : Édes lelkem, mikor adsz már egy kis 

begyújtani való papirost ?
Férj (szerkesztő) : Várd meg már angyalom, hadd 

küldjék be -T- a téli verseket !

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

Nem csoda.
— Nézd csak Kerekít, hogy töriilgcti homlokát ott 

a boltban. . .
Nem csoda, barátom. Felesége másfél órája vá­

logat az őszi. téli felöltőkben.

Bihari pontok.
Dal az elveszett betéti könyvről.

Volt egyszer egy ezer pengős 
Betétkönyv egy akta mellett,
S-egény öreg zálogosnak 
Kaucióra ennyi kellett.
Őrizgették a pénzecskét 
Fönn a cifra városházán 
Amint kellett,
Nem érhette se szél, se por 
Se lehellel.

Egyszer aztán nagy baj esett 
A betéti kis könyvecske 
Szőrin-lábán oda veszett.
Hanem hiszen megtörtént már 
Te emtette!
Hogy a tanács a fejét is 
Elvesztette.
Igaz, hogy a városháza 
Meg nem ingott.
Az is igaz. hogy a tanács 
Nem ér meg ezer forintot.

A Nagyvárad kiderítette, hogy Lörinczy alkupitány ötszo­
bás lakásért ‘200 forintot fizet a városnak. A leleplezést mindenki 
ölömmel fogadta. Végre valaki, aki űzet a városnak. Eddig a nemes 
város minden lakójára ráfizetett.

A bankrablók Dir szerint betörtek a Réti takarékpénztárba, 
ahol nagy meglepetésükre a Grósz Sándor vezérigazgatóhoz intézett 
szerelmes leve eken kívül semmit sem találtak, ntiu’án a bank Bel­
városi Takarékpénztárrá változott. A tablókén élfogva kénytelenek 
voltak jöv ndüheli védőjük, Váradv Ödön protekciójával a Belvárosi 
Takarékpénztárhoz váltót benyujtani

Az adóösszeirás megkezdődött. Az uj adónem-k közt sze­
repel a á igadó, melyet Adorján Emil és Kurländer Ede nevére ír­
tak, a tagadó, melyet Fülöp Izsák honosított meg s a riadó, melvet 
a "helyőrségen mozgósítás esetén hajtanak be.

A telefon ezen a héten az egész vonalon elromlott. Minden 
előfizető rimánkodott, hogy javítsák n eg a készülékét. A kér Intet 
azonban nem hal igát t ák meg. Nem csoda, mikor Siket h posta igazgat ó.

Az újpesti merénylet óta a bankok részére felemelt k a 
fehérnemű mosás á át.

A biharmegyei virilisek névjegyzékét most állították össze. 
A lisztában a következő nevekkel találkozunk: Korda Sándor, 
Szarvasi Soma, Weiszberger Jenő, Löwenstein Zsiga. Katona Mihály 
Mendli Gyula, Szikora János, Rákos Vilmos, Mázor Béla.

Hirsch Izakhel és Weselényi Náthán.
— Oztot hiszek Izachel, hodj 

oj szülött hómat Adolfnak fogok 
hívni.

Nü, sok nem fúrsz ne­
velni belőle fizető pincért ?

feleség, mi-The, oz én
kur nekemnek von edj jó ked 
vem, oztot mondja, hodj: Nü, ne 
marhulj. fiocskám.

— Nü, ná, oz enyém mondja, 
hodj : Ne lédj bika. kitérlek. 

Kitérlek, te nadzolsz. 
ügy éljek !

X
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€
lismert legszebb hölgy- és gyermek-jényképek
NEMETHY JÓZSEF fén;hképls/ i"üter„ , uuihJUl méhen készülnek

nynatloZeäiTzak; Mérsékelt árak! -6üzlet: Debreczen
tekintélyektől

Fióküzlet: M.-Sziget Liceum u. lo„
Piac-u. 43. (Hungária

—------;---- ' kávéházzal szemben.)
Ungvár Széchcnyi-tér 33. szám.

Egy anyós levele veje'hez.

Tisztelt ur !

iíSiiA

Ahogy Borosa cselédem beszéli, maga nyomorult alak, kedden 
megint részegen ment haza. Borosa mondja, hogy leányomnak azt 
hazudta, hogy szüreten volt, pedig egész éjjelét léha társaságban 
töltötte. Oh piszkos ! Mit gondol maga barátom, hogy* sokáig tűröm 
ezt az állapotot ? Vegye tudomásul, hogy nyílt utcán szemen köpöm.

~~ Nyomorult! Hát a leányommal mit csinált esmét, gazember? 
Levelében azt Írja. hogy esmét áldott állapotban van. Megint gver- 
mek és ismét gyermek ? Mit gondol maga nyomorult, hogy miből 
tartja el azt a sok gyermeket? He? — Szemét férfi. Minden évben 
gyermek s utó végre én lássam el ruhával ! Megállj, mert számolunk. 
Jaj, ha megfoghatnám azt a kovászosugorka orrát magának, hát 
tőből leszakítanám. — Pina! — Ciha! — Pfuj ! Nyomorult!

Anyátok :
Ösv. Velőtrásó Albertné.

Rz már más.
Falusi: Tekintetes uram. hány óra ?
U r : Egynegyed tiz.
Falusi: Tessen megmondani, mennyi az magyarul? 
U r : Egy fertály tiz.
Falusi: így már értem, kérem aláson.

H mai gyermek.
Édes mama, mi az a pő-

csik ?
- Hogy jösz te éhez ?

Hát nem te mondtad az 
éjjel apukának: Ejnye, te rossz 
ember, ugv csípsz, mint egy 
pűcsik ! ?

Te is jó firma lehetsz ma- 
mukám !

Bizony Isten pofon váglak. 
Csak ne ugrálj, kérlek. 

Annyit szekirozod apukát egész 
nap, hogy már — én is kijövök

X

a türelemből.

Vendéglőben.
Pincér! Ez a beafsteak szörnyű komisz. Azonnal 

hívja ide a vendéglőst!
— Óh, kérem, az még komiszabb !

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A főispánt az alispán vezetése alatt eljáró kül 

döttség pénteken üdvözölte s ezzel beigazolást nyert az, 
h°gy a péntek is nevezetes — néha.

A függetlenségi pártot sokan stagnálással vádol­
ják, már pedig az nem igaz, mivel szerdai napok helyett 
most már — kedden gyülésezik.

Rakamazon táviróhivatalt állítottak fel. Az ot­
taniak is telegrafálhatnának már, ha — tudnának kinek.

Alispánunk Kisvárdán, Nyiracsádon, Napkoron 
és Nagybákán építtetett munkásházakat. Ő se látja fától 
az etdöt es a falvaktól — Nyíregyházát.

Ifj. Kállay András nagy reklámot csap Putyi- 
nak. Jó. hogy megmondja, hogy az tengeri, mert máskép agár­
nak gondolnánk.

Csima Emil nem engedte meg a katholikus tanulóknak, hogy 
a nyíregyházai főgimnázium reformáció-ünnepélyén megjelenhesse­
nek. Féltette őket, mert — félthette.

A Sóstó-fürdő építését tervező bizottságnak adunk egy jó 
tanácsot. A sok tervvel csináljon egy kiállítást, annak feleslegéből
veőyen sorsjegyet és a főnyereményből foganatosíttassa az épít­
kezést

Schlichtek Miklós bátran folytathatja 
Senki sem zaklatja oroszországi ajándékokért, 
a — kolerának.

naplójának a közlését, 
mert rossz hire van

A szabolcsmegyei orvosok Nyírbátorban üléseztek. Min­
denki kedvükben járt. még a közegészség is. amely tetemesen rosz- 
szabbodott.

A nyíregyházai pénzügyigazgatóság végrehajtót keres a — 
novella elárverezésére.

Ur. Pröhle \ ilmos felolvasást tart a Csokonai-Körben kau­
kázusi útjáról. Beszámol majd. bog}’ ismerik-e ott — csapot, papot 
magára hagyó Csokonai Vitéz Mihályt.

Bessenyei Albert megkezdte már a Popini-esték jegyeinek 
az előjegyzését.

A kisvárdai polgári fiúiskolát a miniszter állami intézetnek 
jelentette ki. Ezzel nemcsak államiságát, de az állandóságát is biz­
tosította.

Giardinettó keserüvizes vicceket tálal fel Nyíregyházán. 
Igazán megha(j)tó ez a nagy figyelem.

Édes élet.
— Barátom, ez a Bikfiicz Jóska boldog ember lehet. 

— Annyira boldog barátom, hogy — cukor beteg­
ségben szenved.

Van szerencsém a n. é. közönséget ér­
tesíteni, hogy a hires és közkedvelt

lacipecsenye
Debreczen. Széchenyi-u. és külön-
Külsó'vásár-tér sarok alatti ilfcHlKS leges 
ftPtt1PPP?ni üzletemben naponta a deli es 

U esti órákban állandóan kapható

Tisztelettel Báthory Sándor,
hentes.

A,.Karikásában hirdetni 14 vármegyére szoló reklám!
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Üzlet ember.
S z i d i : Adj nekem egy csókot, Nácikám ? 
Náci: Nü hát, lesz nekem abból valami profit?

Gunár és Hátfejti.
— Még ugyan jó szín­

ben van, sógorom Mintha 
mustos vóna, sógorom.

— Hát mi tagadás, mi- 
jóta leszűrtem, nagyokat iszok 
én. sógorom.

— Valami oka-foka le­
het ennek, sógorom.

— Úgy mondom meg, 
ahogy van. sógorom. Az asz- 
szony kedviir teszem. Aszon- 
gya, hogy ha iszok, hát ha­
marább — kerülök erányába.

— Bijon Isten mán fi lek a dcbreczenyi ujságoktul, 
sógorom.

— Peccem mir, sógorom.
— Na. mert hogy a majorosném — házi szentíjibe 

markoltam, sógorom.

Cég Felírás.
Takár Vilmos vegyes kereskedése. Itt kapható fa, 

szén és más hasonló — élelmi szerek.

Pakonpcirt Alfréd
szappanbuborékai.

— Mésztassék kéem belet paancsolni.
Félkurtára bootváljam kéem ? — Egész rö 
vidre ? — Kéem. Mésztatott már hallani 
kéem, hogy Buborékfi ur, a segédem kéem 
Miskolcra távozik kéem ? Békákat fog bo­
rotválni kéem, meg pedig pofaszakállra. Asz- 
tosszogálja. — Holnap is legyen szeencsém 
kéem. — Volt szeencsém 1

— Szervusz Vladimir! Fizethetnél 
kérlek kilenc krigli sört!—Paancs? Kabd 
be a legyet kérlek aláson — Szervusz ked­
ves baátom!

— Áh, kisztihant drága nassád! —
Kéem kedves férjét épp’ most borotváltam 
meg kéem. Remélem ő is remekül bootvál kéem.- — Seit!.- — Oh 
nassád! — ha a Pakonpart szivébe látna! Csői kólóm a kis kacsó­
ját! Feri habot verni'

Vigyázz! Kékre festett kirakat. Vigyázz!

M« ..í.áo.li.H ,-L.l I Mig a kékre festett kirakat Ruha, Cos-vásároljon senol ! tiim. Pongyola és Biouz szövet külön­
legességeit meg nem tekintette. Kaphat ugvanis : 120 cm. Gyönyörű 
kockás ruha keimet 36 kr.-tól. 120 cm. Tiszta gyapjú csikós ruha 
kelmét 64 kr.-tól. 120 cm. Valódi angol csikós ruha kelmét 88 kr -tói. 
140 cm. Angol kelme csikós ruha kelmét 150 kr.-tól. Gyönyörű szín­
házi selyem blouz 2 50 kr.-tól. Valódi szőrme boák 1* K-tól. Saját 
készítésű paplanok. Gyaaju piaidek, posztó kendők. Mindennemű 

trieók. valódi Jäger harisnvák óriási választékban. Tisztelettel:

Molnár V. J. és Társa EÄ“ÄtJh“1H‘
ye- A detireczeni „CÍVIS“ bajuszpedrő -*u
a legjobb bajusz-sodró ! Nem tépi, de jói össze­
tartja s növeszi a bajuszt. 1 doboz ára 50 fillér.

Készítő helye s főraktára :

W MIHALOVITS JENŐ
- gyógyszertára Debreczen. -

kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utca 

23-ik szám alól ---------
ny Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkáltat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, betüaranyo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

Maliid crém,
kenőcs, szappan, Matild 
szépítő szereknek párja 

= nincs !! :
Leveszik a legvastagabb szeplőt, máj foltot, vimedlit, vagy bái minő 
bó'rcsufitó dolgot. A Matild crém teljesen zsirtalan púder ala^ nap­
pali használatra remek ráncfedő, 5 perc alatt fehérít, a kézbo’inek 
is utolérhetetlen fehérítője, finomítója. Ártalmas anyagot, higanyt, 
ólmot nem tar- P,,n Iptuón gyógyszerész. Kapható: minden 
talrnaz. Készíti: Mill lolVdll gyógyszertárban és droguériaban.

....— TTa nem használ, arat visszaadom.    :

Naiv hirdetés.
Kérem a Gibraltár kévéház bajos kaszirnőjét, isme­

retség — lehetségcs-e?11

Szigligeti-színház.
Dézsi Alfréd a minap levelet irt az leinkében, Hajnal Gyurka 

odahajol fölébe:
— Mit csinálsz?
— Levelet Írok az ideálomnak.
— Az ideálodnak ? Szóval körlevelet Írsz.
Az újdonságok egymást érik a színpadon. Erdélyi direktor 

nagy áldozatokkal igyekszik a közönség igényeit szolgálni. Legutóbb 
a Jó partie-t mutatták be:

— Mit szólsz hozzá — szólítja meg egyik ősbérlő a szom­
szédját — milyen szép sikere volt a darabnak ?

— Szép, szép, de az lesz a siker, ha beválnak azok a jó par- 
tick, amikkel a kis primadonnákat biztatják.

Biró előtt.
Biró: Hogy meri Ön a tanút szamárnak nevezni ? 
Vádlott: Mert - sógorom.

Biz’ igen.

Főbíró: — Oszt a körültakaros mivoltvát az apád­
nak, vallód be. hogy te loptad el a jegyző libáját? 

Cigány: — Rezsit, lábát csókolom én... 
Főbíró: — De én tudom, hogy te loptad el ! 
Cigány : - Há tudja, hát akkor mér kérdi?
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„Bjehn“ asphalt lemezeinek
egyedüli raktára. Szén és fa fütő kályhákat, főzőkonyhákat
és vasbutoro- ö nn ryH TI Q T Q j no vasnagykereskedése 
kát ajánl =— OttuZ/ ulllét -LldjJ Uu D e b r e ez e n. Főtér.

Csáthy T,.ll.u - Debreczenben
fit mi Egyhaztér 2. a Nagytemplomnál.
S Telefon 296 Telefon 296.

■köSbÄw magyar és német kölcsönkönyvtáráí
vés figyelmébe jelen őszi és téli évadra a legillőbb árak mellett. E 
tekintetben kellő felvilágosítást nyújt a kölcsön könyvtár jegyzéke. 
- Kívánatra ingyen es bermentve küldi meg a cég.

Kun serléspora. ’ doboz 2 korona
2 disznónak 1 évig 

elég.)
Non plus ultra. Kapható: Minden gyógyszertárban és drogueriában 

Dicsérő és ajánló informátiókkal szolgálnak a következők: 
Nagy Lajos nagyhizlaló Szűcs. Kucik G. hentes, Gyarmathy N. üveg­
kereskedő urak Debreczen. Szádeczky László uradalmi int. ur Boczo- 
nád. lHeves-m.) Lojka József urad. főtiszt, gróf Zichy Géza tetétleni 
Hajdúi uradalmában, Gosztonyi Kálmánná urad. l’a.- Alatka. Xgs. 

Balogh Tihamér ur .Szentkozma, u. p. (B - Újfalui Ngs. Csapó ur Pa.- 
istvántelek u. p. (Földes) Tekintetes csicseri Orosz István jegyző, 
Hikepércs. Nagvtiszteletü Rácz Lajos református lelkész ur Micske 
Bihar ) Nagytiszt. dr. Balthazár Dezső rcf. esperes ur H.-Böször­

mény. Xt sties László ur Csatár, u. p. Bihar. Tekt. Pospiss Géza 
földbirtokos ur Pa Kettős, u. p. Mező-Ras. gróf Dégenfeld József 
ur, uradalmi Csoma-köz Pel, Homokitag. Mt. Elek Dezső ur, Deme- 
cser stb.

Ékszerek, ezüstnemüek,
ftvárí árnn erG'l'^z' szereli, órák. angol, Iran- \J E DJ sGy
5jul I dl Üli cia és China ezüst dísztárgyak a .__v
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők 1 irl

\v5 U I
Reszletftzetesre

o j- . v ,I t # 1 « /. o ékszergyárostól3 a 1 g a János KOLOZSVÁRT.
liépe.% nayy árjegyzék ingyen.

Telefon 210. földes Sándor
elektrotechnikai vállalata

Debreczen, nagytrafik udvar.

Telefon 210.

Legolcsóbban és szakszerűen készít villamos világítási-, erőátviti be­
rendezéseket, házi és magán telefonok, villanycsengők, berendezését 
és évi jókarban tartását, valamint minden a szakmába vágó leg­

komplikáltabb munkát.

Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy 1908. évi no- 
tóber hó 1-t-én szombaton házilag készített

nagy hurka estélyt
rendezek. Kitűnő italokról és pontos kiszolgálásról biztosítom t. 
vendégeimet. Szives látogatást kér Debreczen.' Loránffy-utca 44.

Lókodi Sándor,
vendéglős.

45 t>/.aiii

2017 —1908. v k. szám.

árverési hirdetmény.
lábbajban szenvedők /jgyeimébe!!

A debreczent kir. jbiróságnak V. 1062/2 - 1908. számú 
végzése folytan közhírre tétetik, miszerint Kiss testvérek 
cég reszere 195 kor. fill, tőke, ennek 1907. évi ápri­
lis hó 12 napjától számítandó 5% kamatai és az eddi- 
összesen z6 kor 04 fill, perköltség erejéig 1908. évi áp- 
nlis ho 1-en biroilag felülfoglalt és 1000 korona - fii" 
'pí1® be®s“,t íehtín’ és sertés 1908. évinovember hó 27-én 
délelőtt 9 orakor kezdetét veendő és Csokonai-utca 33 sz 
alatt^ megtartandó nyilvános bírói árverésen a lc-többet 
ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, szükségeseién 
becsáron alul is cl fognak adatni.
, . ,,^z. ‘"UNer^s az összes kielégítésre jogosított végre­
hajtok javára elrendeltetik. n

ajánlom elismert orthoped cipész-üzletemet, hogy minden 
e szakmaba vágó munkák orvosi rendeletre, valamint tapasz­
talatom alapján legszakszerübben készíttetnek. — Több el-

^ b1”ouyiték Griczmann Gyula u“th™des
mücipész DEBRECZEN, Városháza épület. Saját készítésű cipöraktár

Butyka fepene msslTestéshen'
Kolozsvár, Monostori-ut 2-ik szám a.

Ott minden friss és jó. A kolbász is ki­
váló. Vehetsz ott nyerset és főttet. Felvágottat 
hideget. Magyar sonka és prágai; Hogy jo. nem 
is kell mondani.

Szolid árak! Pontos kiszolgálás

Debreczen. 1908. évi október hó

Oláh Géza,
kir. bírósági végrehajtó.

Mosó és tisztitó intézet Lvholt sPiesei-féie), . w Debreczen. Piac-u. 63
18 ev óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam 
es uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehat abba a kellemes hely- 

n°gy jl L megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb árat 
számíthatok, réméivé, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni fogja a 

nagyérdemű közönség. Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás"
Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

Debreczeni mosó és tisztító intézet.

Telefon 638. Kulcsár József

ságai: selyem 
kosztüm

Divat értesítő!
Az őszi és téli női divat legszebb ujdon- 

bársony és gyapjúszövetek, 
posztók, — Sealskin plüsök.

Jíői és gyermek /elöltök,
valódi szőrme cikkek, színházi belépők, 

blouzok megérkeztek

Molnár Ferenc
ZÁDOR LA'JOS utóda divattermében.

Telefon 638.

bronzmüves. Debreczen, Szent Anna-utca 6. szám.
Készít légszesz-, acctylun- és villamos-csillárokat; petro- 
__ ,eum és légszesz csillárok átalakítását villamosra.
Minden e szakmába vágó Javításokat és újjá tisztításokat.

€z idő szerint
női fehér­
neműeket SZÉPÉ LAJOS

meglepő olcsón 
vásárolhat női 
szöveteket, téli 
alsókat férfi és

női divatáru­
házában

Debreczen, Kossuth-utca 6-ik szám.
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@ ,4FRO HIRDETÉSEK. ®
Dija ÍO hzóÍ|c4() lói lér. minden további sző 4 fillér.

Világhírű Martell-Cognac & F. Martcll egyedüli főraktár Deb- 
reczen és vidéke részére Váray Józsefnél.

I* 1 ócska ruhákat igen tisztességes árban vesz
UFuKIOl lEVElEl 1 Rósenberg Béni Debrecen, Bádogos-utca 1

Villamosviiágitási és erőátviteli berendezések
lakájok üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-ag±rf GANZ-féle villamossági R.T 5™,«.«=«
;Piac-utca 72.) által készíttetnek. Szakszerű felvilágosítássá ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító- 
testek csillárok és szerelvények dús választéka. 1 elefenszam óbb.

yintidol fejfájás és nátha ellen 
60 fillér.

Kapható
minden gyógyszertárban.

Az iparosok figyelmébe!

1 Aki olcsón akar fnof pl/ I q 1/1/ l/pOPP ^ szük-
hozzájutni luululxj lul\í\3 Ivuíluu scgletéhez, az 1

1
•

SS" Festékkirály“-hozmai a 5J «y
1
•

Debreczen, Hatvan utca 8-ik szám.

jlfíarusán Géza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 

készítője és a Magyar Államvasutak 
Erdélyrészi szállítója.

orthopéd-gépek

Készít: Testegyenesitő-gépeket, feszito-gepc- 
ket járó gépeket, tám-gépeket. muveg-tago- 

’ kát a legkülönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes .segéd­
eszközöket. például ágybetétet es fiiggeszto- 
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlatot, 

mankót stb.
Levélbeli megkeresésekre vidékre személyesen megyek,

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

Valódi francia és angol Óv­
szerek legfinomabb minőség­
ben kaphatók 12 drb.4kor.-ért.

Heller Márkus
látszerésznel Debreczen, Kossuth-utca 8. Színház mellett.

'V T 1~\ T í 4 7 Q T-T T-T polgári- és katonaszabó üzlete.
Zv vZ Ív LJ J vJ zz J E/ i? Bel-és külföldi szövetek raktára

Debreczen, Kossuth-utca 8-ik szám. (A színház mellett)

Értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi és téli

bel- és külföldi szövet különlegességek
a legnagyobb választékban megérkeztek. Elegáns és divatos ruhákat a 
egszolidabb árban készít. Téli kabát börgalierok nagy választékban.

TÖTH GYULAI
vasnagy kereskedő

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák. fürdőkádak, vashuto- 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek. konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, ,,MKL“ 
és pnsztithatatlan SPHTIX 
zománcedények.

lül ólai
aDE 6.5chmidt

fötörzsésliszhorvos féle

M Elláiul, O V=IUU.y gyorsan e’s alaposan 
f gyógyít időszakos

süketséget 
- fülfájást,
' f ülzúqást . 
es nagyothallast
meg iduif esetekben is., 

—IEgyedül kapható iiweaje 2íri
Lrósz NAGY FERENC 

sry sry szerésznél 
lebreezen 7 Kossuth-utca 8.

RrULLU55
mozgofénykép színház 
Kolozsvárit, Mátyás király- 
===== tér 26-dik szám. —
Erdély legnagyobb mozgofénykép el­
adási és kölcsönző vállalat. Teljesgépek 
és felszerelések. Nagy választékban uj 
és keveset használt lemezek jutányos 
gyári áron. Hivatalos órák naponta 
o 10 12 óráig. o

>GOOOOOGOOGOGO«^CGOGOG

Férfi- fiú- és gyermekruhák
a legolcsóbb árban

Grünfeld Adolf és társánál
kaphatók.

== Mérték szerint a legolcsóbban készítünk. == 
o o o o DEBRECZEN. Kistemplom mellett. o o o o

«nntó. illatszerraktdr Kolozsvárt,,
Szecheuyi-ter 11 ik számú fodrászüzletben. ---------■—

"trar Bayrum.
Legfinomabb bajuszpedró'k, brillan- 

tinok, bajuszkötők, kefék és fésűk, — továbbá mindennemű
fodrász cikkekből-

nagv választék.

Legnagyobb 
el- és külföld

hajhullás ellen Petrol.
Haj festő szerek és kenőcsök. r

Börfinomitó és szépitö szerek.

RESZLING JÓZSEF
fodrász Kolozsvárt, Széchenyi-tér 11 ik szám.

Fodrászoknak és viszonteladóknak kedvezmény.

Légszeszz, vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő herende- 
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen. 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

kir. város könyvnyomda-vállalata 1 MOS - 2441.


